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Amu urmări tu şi urmărim ü cu 
atenţiune tóté câte se scriu în 
toile maghiare despre noi Ro
mânii, mai alesü de unü timpü 
Íncóce, de când este la modă ca 
«jiarele oposiţionale maghiare se 
strige, că cabinetulü Szapary tră- 
dézá interesele „naţiunei“, fiindcă 
ar avé de cugetü se pacteze cu 
naţionalităţile.

S’au publicatü în unele foi, şi 
mai alesü în organulü paraponi
sitului deputatü ungurü ardelénü 
Iuliu Horváth, articull sensaţio- 
nali cu privire la Români şi la 
pretinsele lorü raporturi cu ac- 
tualulu ministeriu Szapary; s’a 
scrisü în acestü organ ü înainte 
cu vre-o 10— i 2 4^e unü adevé- 
ratü romanü despre o pretinsă 
„schimbare în politicaRománilorü “, 
în care figurézá bărbaţi de a-i 
noştri reposaţî, ca eroi ai acţiunei, 
ear alţii, cari trăiesctt încă, suntü 
citaţi ca morţi.

S’a vorbitü în povestirile amin
tite din „Magyar Hirlap“, căci 
aşa se numesce organulü lui Hor
váth Gyula — despre unü complot 
fórmalü alü tuturorü bărbaţilortt 
noştri conducétori, cu scopü de a 
se lăpSda de politica naţională şi 
a îmbrăţişa o politică guverna
mentală, precum şi despre unü 
uriaşii planü de împăcare alü d-lui 
Szapary, care ar avé de cugetü se 
omóre cu o lovitură mai multe 
musce deodată şi se sSverşâscă 
minunea unei depline împăciuiri 
cu Românii.

Planulü de împăcare din po
veste, cuprindea următorele puncte 
capitale: Szapary ar închide ochii 
Ja viitórele alegeri ca Românii 
se-şi pótá alege vreo 10— 12 de
putaţi naţionali, ear pretutindeni, 
unde sunt în minoritate, alegétorii 
români se sprijinescă guvemulu. 
Mai departe Szapary le-ar promite 
Románilorü, că legea de naţiona
litate se va esecuta în spiritü cátű 
se póte mai liberalü; în fine ar

da concesiunea pentru înfiinţarea 
unui nou gimnasiu románü în A- 
radü şi ar nuxni şi doi fişpanl ro
mâni, numai doi, se vede pentru 
ca nu cumva sé se conturbe echi- 
librulü faţa cu Şaşii.

Stafagiulü acestorft destăinuiri 
eşite din capetele născocit0re ale 
antagoniştilortt actualului ministru- 
preşedinte Szapary ílü formézá totü 
íeliulü de cutezate şi obraznice 
insinuări la adresa multorü dintre 
fruntaşii naţiei nóstre.

N’amü datü nici o importanţă 
poveştilortt tendenţi0se din „Ma
gyar Hirlap“ şi n’amü voitü sé mai 
vătemămtt bunulü semţtt şi bunulü 
gustü alü cetitorilorü noştri re- 
producéndu-le. Dór nu ne mai 
puteamü ocupa cu ele şi din causă, 
pentru că deveniră anticuate, fiindü 
îndată după apariţiunea lorü des- 
minţite categoricü prin declară
rile făcute în camera ungară de 
cătră miniştri Szapary şi Szilagyi.

Scimü că în şedinţa dela 19 
1. c. şi într’una din cele următdre 
domnii Szapary şi Szilagyi, apé- 
rându-se în contra atacurilorü hi- 
pernaţionalului conte Apponyi, au 
deci ara tü categoricü, că nici prin 
gándü nu le trece de a pacta cu 
naţionalităţile.

In faţa acestei declarări arti- 
culii din „Magyar Hirlap“ publi
caţi în 16 şi 17 Oct. îşi pierdură 
ori şi ce importanţă. Numai în 
doué privinţe puteau sé mai atragă 
încâtva atenţiunea nostră. Mai în- 
tâiu ca dovadă cátü de mare este 
ura personală a archimamelucului 
lui Tisza Kalman în contra lui 
Szapary, décá nu se sfiesce a’lü 
combate cu astfeliu de scornituri. 
Alü doilea vedeamü pe lângă tóta 
tactica oposiţională în acei arti- 
culi şi tendinţa de a contribui la 
zăpăcirea minţilom între Români, 
la care se lucreză acum de câtva 
timpü în modü sistematicü.

Horváth Gyula este Ungurü 
ardelénü şi i-ar plácé ca acum, ín 
faţa celei mai grave situaţiuni, Ro-

mânii se-şl p6rdă minţile, se de
vină confdşi şi tărbăciţi, se nu 
mai vrea se scie de bărbaţii lorii 
conducetori şi de vechile pos
tulate şi aspiraţiuni naţionale şi se 
serv^sca erăşi duşmanilorii lortt 
seculari ca materiala bunu de es- 
ploatatu pentru planurile loru gu
vernamentale şi oposiţionale.

Se înşelă Îns8 amarii cei ce’şi 
punu speranţele în slăbiciunile 
unora şi altora. Poporulii românii 
îi va da de minciună prin tăria, 
cu care va sci întâmpina ori-ce 
momeli şi amăgiri din partea ad- 
versariloru sei.

CRON IC I POLITICĂ.
— 17 (29j Octomvre.

— O telegramă din Berlinü anunţă, 

că cele patru societăţi cehe din Yiena 
au ţinuta în 25 c. n. o adunare la oare 

au luatü parte vr’o 300 de inşi. Depu- 
tatulö Eim, alesü oa presidentü, a rostitü 

unü disoursü mai lungü în care aooentuâ, 

oă în Viena se afiă la vr’o 100.000 de 

Cehi şi numai o şc0lă poporală oehă, 

oare de altoum e de unü caracterü pri- 

vatü. Eim speră, oă peste 4eoe anî DU' 
mérulü Oehilorü în Yiena se va urca la 

200.000, cari superbi se vorü deolara pe 
sine oa Cehi, Interesele Oehilorü vienesl 
_  4ise—este indentioe cu nisuinţele par

tidei Oehilorü tineri. Cu acestü prilegiu 

act vorbitü mai mulţi inşi, oarl toţi s’au 

pronunţata în acestü sensü şi au cerutü 

ca in fiă-care departamentü sé se ridice 

celü puţină o şcolâ poporală cehă.

In şedinţa din 26 Octomvre a ca

merei francese s’a desbátutü bugetulú 

ministerului de interne. Deputatulü Delonole 

desfăşurâ situaţia din Egiptü şi ceru lă
muriri asupra cestiunei Tuat. Depu

tatulü Delafosse, cerú lămuriri asupra 
raporturilorü Franciéi cu Italia şi mustra 
guvernulü, că a luatü parte la festivi

tăţile dela Nizza, că nu a luatü în apö- 
rare pe peregrinii francesl din Roma 

şi că a trasü în judecată pe archie- 
piscopulü din Aix. Oratorulü observă, 

că Francia nu se gândesoe la res

taurarea puterei lumescl a papei; numai

printr’o statorniciă liniştită póte gu

vernulü 80-şI câştige respeotulü Italiei. 

Ministrulü Rîbot, röspun^éndü, cjise, 

oă recunósoe, că iritarea din Italia nu 
stă în legătură ou esoesele din 3 Oc
tomvre, elü a datü cătră episcopü unü 
circulare, pe oare însuşi popa l’a deola- 

ratü de îndreptăţitO. La fine declară 
ministrulü, că apropierea între Rusia şi 

Francia nu a uimitü pe nimenea; ea a 

fostü o urmare a simpatiei şi a comunită
ţii de interese, şi că acésta este o nouă 

garanţă a pâcei. Vorbirea ministrului 
Bibot, a fostü primitü ou viue aplause.

— Situaţiunea din China devine din

4i în 4i totü mai rea. Aoum de ouréndü 
se telegrafiézá, oă a isbuonitü o nouă 

rescolă în provincia Fukir. Centrulü a- 
oestei rősoóle este oraşultt Thema. Con- 

duoétorulü réscólei, unü aşa numitü Chen, 

a adunatü sub stindardulü séu cam la 
2000 de insurgenţi, ou care are de 

gándü sé alunge dinastia Ta-Ching.

SOIRILE piLEI.
— 17 (29) Octomvre.

0 faptă demnă de imitatü. Din Bi- 
horü ni-se scrie: „De când adversarii 

noştri caută tóté mijlóoele pentru a ne 
sugruma, simţulfi naţionalü alü Români- 

lorü noştri se stîrnesce şi desvóltá. Cine 

póte óre păstra şi desvolta mai bine 
simţulO románesoü în poporü, ca preo- 

tulü, care nu numai oă e independentü 

şi póte lucra mai liberü, dér e şi datorii 

moralioesce a se îngriji, oa iubirea de 

sânge şi de limbă sé nu se stângă, oi 
sé se desvólte. Pătrunşi adénoü de acestü 

adevérü, d-nii teologi din dieoesa Ora
diei, cari au absolvatü în anulü aoesta, 

s’au hotărîtU a nu conserva în altă limbă 
şi a nu lua în căsăoriă, pe care nu scie 

românesce. Pentru-că ou durere trebue 

sé márturisescü, suntü familii preoţescl, 
unde vorba română nu se folosesoe de

cátü d0ră în bucătăriă, ori póte nici 

aoolo. LaorémI de bucuriă a storsü din 

ochii mei acéstá faptă măr0ţă a d-lorü 
teologi şi aşi dori, oa sé o urmárésoá şi 

ceilalţi d*nl teologi, oarl înoă nu au ab

solvatü. Prin aoésta vomü ajunge celü 
mai puţinfi aoolo, oă dâoă nu de dra-

FOILETONÜL „GAZ. TRANS.® 

Fraţii gemeni.
(Novelă, de E. Plouyier.)

(Urmare).

Richard în timpulü cátü a petre- 

outft în ínchisóre ou ajutorulü studie- 
lorü şi esperienţelorfl sale de pănă aoum 

& făcuttt o oarte, în care s’a reoglindatü 
totă spiritulü séu; acestü opü a fostü unü 

oap-d’operă. Lucru firesoü, că şi-a avutü 

şi opulü aoesta imperfecţiunile şi greşe

lile sale, deórece acéstá capacitate ne- 

cunoscută soia ceti şi scrie numai me- 

canioö, fără ori ce ounoscinţe ma înalte; 

repet&mü ínsé, că se reoglinda în aoestü 

opfi totü spiritulü séu.
Richard, terminându-şl cartea, tim- 

pulfi pănă la pertractarea oausei sale 
şi-l’a petrecutü ou recetirea, completa

rea şi ooregerea opului séu, oare-lü fă

cea sé devină din ce ma^gândru şi mai 
reonnoscétorü faţă cu ziditorulö, care 1'^ 

inspiratü.
Avea ínsé tínérulü ş’o patimă, pe 

Qiue nici de cum nu o putea suprima. 

Áoést& patimă era iubirea lui înfocată,

pe care şi aoum o nutrea faţă de tínéra 

contesă Éva Lostranges. Acésta era pen

tru elü o pasiune fără speranţă, şi amü 

putea 4ioe chiar, fără dorinţă, care-lü 

făcea sé blasteme fapta frltelui séu; 
inima lui era munoită de suferinţe a- 

mare. Cátü timpü şi-a scrisü cartea, ne- 
íncetatü se gândea la Eva, mângăia pe 

mamă sa şi se ruga pentru Valentinü.
Sosi în fine 4iua, pertractărei. Indi- 

minâţa aoelei 4^ e 86 scula mai palidü 
ca alta-dată; nóptea i-a fostü înfiorăm 

tóre şi deşi se gândea încă de multü ca 

sé fiă tare şi curagiosü in aoea 4i> aoum 

era slabü, timidü şi suferindü.
La amé4ü avea sé fiă dusü înaintea 

tribunalului şi la 11 óre mamă-sa era 
deja lângă elü.

— „Curagiu, fiiulü meu, — 4ise săr
mana mamă ştergendfi lacrimile fiiului 

séu, — ouragiu, fiiulü meu! Ei vorü re

cunósoe nevinovăţia ta. Nu te vorü con

damna, asta-i cu neputinţă, pentru-că tu 

nu ai pututü înstrăina acelü acü afuri- 
sitü. Se vorbesoe, c’ai fi mărturisittt, 

că tu l’ai luatü; asta ínsé e cu neputinţă.“

— „Adevératü44, mamă, eu am re-

nosoutü faptulü“.

— Cum? Nu, asta nu se póte! Vei 

fi făout’o, póte, íntr’unü momentü, oând 
omulü nu soie ce 4ice. E cu neputinţă, 

ca tu sé fi ínstréinatü ceva. Tu vei fi 
eliberatü. Puté-s’ar óre, ca după atâta 

timp sé|mai rămână ascunsă nevinovăţia?“.
Sermana Martă! Pe lângă t0tă spe

ranţa ei, plângea, lacremile ei curgeau 
şir0ie pe fruntea fiiului séu tristü şi des- 

curagiatü.

— „Póte sé mé înşeltt — începu ea 

íntr’unü târ4iu plină de întristare — dér 

totü una. Uite Richard, primesce aoéstá 

oruoiulită de aurü, pune-o la grumazi şi 
eu suntü sigură, că-ţl va aduce norooü.“

picéndü acestea, ea atârna crucea 

la gátulü fiiului séu.

Orologiulü într’aceea bătu doué-spre- 

4eoe. Gendarmii intrară la prisonierü şi 

după-oe isbutiră a despărţi pe mamă de 

fiiu, luară pe Riohard şi-lfi duseră. Marta 

mergea după ei şi mergéndü se ruga 

neíncetatü lui Dumne4eu, fără de-a fi 

plánsü ínsé. Sé plângă aouma nu mai 

putea.
La pertractare, servitorulü lui Los

tranges jura, că pe Richard l’a vé4utü 

mai de multe-orl pe lângă feréstrá, pe 
oare apoi a íntratü în odaia, în oare fül 

afiatü de oontele. Aoéstá mărturisire au 

întărit’o şi alţi doi servitori. Aousatulü 
se apărâ slabü, venise în confusitme, a 

spusü falsü ceea oe trebuia sé spună 
adevératü şi a mărturisittt ce nu trebuia 

sé márturisésoá. Tribunalulü l’a condam- 
natü la muncă 4iluică pe oinol ani şi pe 

lângă aceea avea sé stée o oră pe banca 

de ruşine, după cum era obioeiulü pe 

atunci, în caşuri de asemenea natură.

Nici Riohard, nioi mumă-sa nu şi-au 
pututü aduce aminte de-o asemenea pe- 

dépsá.....Când buzele preşedintelui ros
tiră sentinţa, tinerulü esolamâ:

—„Domnilorü, eu sunt nevinovata 

şi aoésta o potü dovedi ou unü singurü 
ouvéntü“.

picéndü acestea, de-odată se öpri. 

Elü voise sé pronunţe numele lui Va
lentinü,

—„Acusatului ’i se dă timpü de trei 

4ile — 4ise preşedintele — pentru a-’şl 
puté înainta recursü.“

Cándü pe Richard l’au dusü 0răşX
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o&l&reţă. Dela gară până, la castelă ia* 

tunteriaşi cavaleria formau oordonă. Câud 
trăsura se apropiá de podulü celă mare 
se dederă 101 salve de tunari, în cur

tea castelului aştepta o oompaniă de o- 
nóre ou stegurl şi cu musică.

La 7 óre séra s’a datü în onórea 
regelui României, în palatulă celü nou, 

unö prânzQ de gală, cu 100 taoâmurl. 
După. ame4l regele făou visită membri- 

loră familiei regale şi aristocraţiei din 

Potsdam.
*

Vorbindă despre căletoria re
gelui Carolă la Berlină, „Neue 
Freue Presse“ scrie între altele :

Va sosi în sőptémána viitóre, Re

gele României la Berlin şi se aooentu- 

iéz& ou óre-care intenţiune însemnăta
tea politică a acestei visite. De sigură 

nici nu ’i se póte tăgădui o ast-felă de 
însemnătate, ou greu ínsö s’ar puté admite 

oă se voră stabili ceva înţelegeri for

male ou privire la raporturile dintre Ro

mânia şi Alianţa întreită. Cu mare drep

tate a observata într’ună interiew ou 
ună 4iftrista din Baouresol d. Oarp, u- 

nulă din cei mai de frunte ómen! 

politici ai României şi în aoelaşl 

timpă din oei mai bine dispuşi faţă de 

alianţa întreită, oă alianţa formală a 
României cu alianţa întreită mai multă 

ar strica deoâtă ar folosi Româniloră, 

căci ea ar irita şi mai multă pe Rusia 
fără ca sé adauge nimică la condiţiile 

comunităţii morale de interese, oare e- 
xistă între puterile aliate şi România. 

Dér o însemnătate mai mare deoâtă de 

simplu actă de curtenire va avé visita 

Regelui Carolă décá nu pentru alt ceva 

şi numai pentru aoésta oă, după oum se 
crede, se va vorbi la Berlin şi despre 

întâmplările familiare din sînulă casei 
regale române, şi ou oarî, după oum se 

scie, stă în legătură chestia sucoesiunei 

la tronă.

Intr’unü numérü următorii, 
„Neue Fr. Presse“ revenindă asu
pra visitei regelui Carolă la Ber
lin, 4ice:

In onórea regelui României se voră 

da la Berlin oâte-va serbări la ourte. 

Presupunerea că visita nu e fără însem

nătate politioă oâştigă în aoestă ohipă 
terenă; nu trebue ínső a se pierde din 

vedere, că póte fi vorba şi de nisce afa

ceri familiare, mai alesă, oă „Nord- 

deutsche Allgemeine Zeitung“ menţine, 
cu tóté desminţirile „Agenţiei Reuter,“ 

scirea despre apropiata logodire a moş

tenitorului tronului română, ou prinoesa 
Maria de Edinburg.

O comunicare a gazetei „Kreuzzei- 
tung“, că regele Carolă ar avé de gândă 

a trata ou ómenl de stată dela Berlin 
asupra chestiei posiţiei, pe care alianţa 

întreită ar lua-o faţă ou inviolabilitatea 

reritoriului României, pare a fi numai o

oombinaţiă a numitei gazete. Ea 4*oe 
adecă, oă din partea Austro-Ungariei 

s’ar fi iăoută obiecţiuaea, oă membrii 

aotuall, veohl oonservatorl ai cabinetu

lui română, şi în speoială d. Lasoar Ca- 
targiu ar puté ső inspire prea puţină 

încredere, pentru oa ou oolaborarea loră 

ső se realiseze ună tratată de alianţă 

între alianţa întreită şi România; décá 

ar puté s0-şl validiteze infiuinţa loră în 
oabinetă câţl-va membri de ai partidu

lui tinéra conservatoră séu de ai parti

dului liberală, oelă puţină în oe privesoe 

politioă exfceriórá, numai atunci s’ar pu
té vorbi mai departe. Ei bine, regele, 

Carolă ar voi să declare la Berlină, oă 

déoá alianţa întreită pretinde numai de- 

câtă o schimbare de oabinetă în Româ< 
nia, ca primă oondiţiă pentru încheie

rea unui tratată, atunol nu s’ar puté a- 

junge la nici o înţelegere, |deórece nici 

partidulă tînâră conservatoră ală d-lai 
Carp, niol partidulă liberală, astă4l fără 

şefă, nu suntă destuii de tari în ţâră.
Acéstá informaţiă a 4iarului „Kreuz- 

zeituQg“ este, în sine, oam greu de ere- 

4ută; ou tóté aoestea ea vine sö se ală

ture la faptulă, că tocmai acum ső ur- 

meză tratări cu d. Lahovari pentru in
trarea sa înoabinetulă Catargiu Floresou 

în care ar av sS ocupe portofoliulă ex- 

terneloră. In privinţa politicei esterióre 

d. Lahovari nu se deosebesce multă de 

d. Carp.

„Corespondenţa politică“ din 
Viena primesce şi ea o serisóre 
din Berlin, în care se 4i°e:

Visita regelui României la Monza, 

la Berlin şi probabilă şi la Viena are o 
óre-care însemnătate politioă, dér este 

sigură, oă în aoeste diferite întrevederi 

nu se va avé în vedere nici o modifi

care la situaţiunea aotuală şi nu se va 
face nici o ínvoiélá.

Aoeste visite se esplică într’ună 

modă fórte naturală şi fórte simplu şi 

esoludă conjeoturile vagi ale unora 4iare. 

Era naturală, oa Regele Carolă, oare s’a 

dusă lângă Regina la Veneţia şi la Pal- 
lanza, ső fi voită ső mulţămâsoă în per- 

sóná Curţii Italiei pentru dove4ile de 

interese date Reginei bolnave.

Afiându-se în străinătate era fórte 

naturală de asemenea, oa ső facă visită 
şi celoră mai de aprópe rude ale Sale 

şi că ar fi fostă de mirată décá o între
vedere ou ímpőratulü nu s’ar fi produsă 

din momentulă oe Regele se afla în Ger

mania. Nu mai puţină ar fi surprin4ő- 

toră décá nu s’ar Jopri la Viena, oare 

este în drumulă séu.

Din parlamentulu austriacu.

Precum amu promisă voimă 
se reproducemă astăcjî o parte 
din discusiunea camerei austriace 
cu ocasiunea desbaterei bugetare.

gula vorbei românescl, dér celă puţină 
de frioă, ső nu le rémáná fetele bőtráne, 

vorü mai grăi şi românesce. — Biho- 

rénulű.“
*

♦ *

Preţuiţi mustului. Cetimü în „Sieb. 

D. Tgblt*, oă preţuia mustului e fórte 
mare, aşa încâtă niol nu se póte căpdta 

o védrá de mustă mai eftină ca 1 fl. 
Aproximativă a fostă preţuia unei vedre 

de mustă de calitate mai bună 1 fl. 50,

2 fl. 50. Curândă ínső voră soádé aceste 

preţuri, deórece oasele mari din Viena 

şi Pesta, au începută cu oumpârările 

en gros.

* *

Din jurulti Bistriţei ni-se sorie, că 
în uîîna^manevreloră de astă-t0mnă, d-lă 

medioă militară Br. Albinu Popii a rő- 

masă pentru mai multă timpă în Monoră, 

unde a avută sub cura sa doi tineri ro
mâni, dintre carii unulă cu ocasia ma- 

nevreloră fusese lovită şi vulnerată de 

unü oală, ér celuialaltă trebui sé i-se 
facă o operaţiune din cele mai grele. 

Amândoi fuseseră vindecaţi prin îngri
jirile oonsoienţi0se ale d-lui Dr. Popă, 

care lăsa conaţionaliloră sői Români din 

Monoră o amintire din cele mai plăoute.
*

# *

Focü mare. Din Azuga se sorie, că 
în fabrica de sticlă de acolo a lui Grün- 

féld, a fostă ună mare fooă. Detalii ne 
lipsescă.

♦
* *

Furtü in biserică. Din biserica Gher- 
gésa din Focşani s’a furată o cutiă de 

reliovii de argintă, în valóre de 200 de 

galbinl.
*

♦ *
Zăpadă. Eri amü avutü încă o 4* 

de t0mnă dintre cele mai frumóse, ra- 

4ele cálduróse ale sórelui nu ne lăsau 

sé sîmţimă că ne apropiemă de iérná. 

In decursulă serii ínső între órele 8 şi 10 

au înoepută ső plouă şi sufla ună vântă 
reoe, ér diminâţa când ne deşteptarămă 

v04urămă ooperişele caseloră acoperite 

cu ună strată albă de zăpadă, grosă de 

vre-o 6 centimetri. Zăpada ni’-o adusé 
norii albi şi duşmănoşi oe veniră neînvi- 

taţi de pe Buoeclu şi ne siliră ső ne 

soótema paltónele de iérná din dulapuri*

Regele Carolu în Berlinu.

Regele Carolă ală României a so

sită alaltă-erl împreună cu principele de 
Hohenzollern la 10. 30 minute a. m. şi 

a fostă primită la gară de împâratulă 
Vilhelm I I  şi de toţi principii casei re

gale prusiane. Cei doi monarchl s’au sa

lutată f6rte cordială, o oompaniă de vâ
nători de gardă a făcuta serviciu de o- 

nâre. Impăr&tulă Vilhelm se ureâ îm
preună cu regele Carolă într’o trăsură 

ou 4 cai. înaintea trăsurei şi îndărătulă 
ei mergea ună detaşamentă de gardă

în ínchisóre, elă afla acolo pe mamă-sa, 

căreia ’i s’a inte^isă de-a fi de faţă la 

pronunţarea sentinţei şi ea numai acuma 
afla din gura fiiului séu sfîrşitulă fatală 

ală pertractării. La au4ulă sentinţei, ne

norocita mamă dete ună ţipetă de ne- 

sfîrşită durere şi apoi că4u la pământă 
şoptindă încetă: „Fiiulă meu, tu eşti ne

vinovată ; Dumne4eu ső te bineouvinte!“
Sufletulă bunei mame sburâ în- 

într’ună lungă şi durerosă îmbrăţişată.

Richard trei 4Í1® nu sc^  de sine 

şi numai a patra 4* 86 Pu^  reculege, 
meditândă asupra stărei în oare a ajunsă. 

„Mama a murită, 4̂ se îQ sine, frate-meu 
s’a dusă, şi nu a făcută nici maoară unü 
pasü pentru liberarea mea; vieţa îmi este 

pőtatá; mai bine ar fl de aşi .muri şi eu...“

Nenorocitulü, în desperarea sa, veni 

la íngrozitórea ideiă, oa ső se sinucidă. 

Voi ső se isbéscá ou oapulü de părete, 
dér în aoelü momentă simţi, că din 

dőrőpt îlă reţine ceva. îşi întinse 

mâna la gruma4l şi observa, oă firulă 
de mătasă, de oare era atârnată cru

ciuliţa dela mamă-sa, s’a aoăţată în-

tr’ună cuiu din părete şi în aoestă no- 

rocósá împrejurare elă vő4ű o admoni
ţiune a lui Dumne4eu. Că4u în genunchi 
şi 4ise: „Oh! mamă! ârăşl tu eşti, care 

mő mântuescl. Tu vréi ső-ml păstreză 
vieţa, ce mi-ai dat’o, eu mé supună 

voinţei tale şi voiu rémáné viu. Crucea 

aoésta — ai 4^^ — îţi va aduce ţie 
norooă. Bine, eu credă cuvinteloră tale; 

pentru mine şi aceea e norocă, că nu 
am comisă pécatulü aoesta. Aouma érá 

spereză şi voiu spera totdéuna, deşi stau 

singură în lume... Ba nu! Nu sunt sin

gură, aoi e manuscrisulă meu, acesta îmi 

va fi sourtă, speranţa, amiculă, fiiulă.... 
totulă totulă.“

Peste 4&ce 4^e s’a dusă în înde
plinire sentinţa lui Richard.

III.

In Parisă orologiulă dela biserioa 
S. Toma bătu 6 óre, când ună bărbată 

de ună esterioră posomorită urca soările 
unei locuinţe pompóse din strada S. Do

minica şi se informa dela portarü, décá 

e acasă contele Lagériviére.

— „Pentru oe îlă cauţi?* întrebă 
portarulü.

— „Doresoă să vorbescă cu oon- 
tele.“

— „Decă atâta-i totă, atunol nu-i 
acasă.“

— „îlă voiu aştepta.“
Străinulă şe4u pe o pietră. Nu peste 

multă o trăsură se opri înaintea pala

tului ; din trăsură se ooborî ună omă 

tînSră şi întreba despre contele Lage- 
riviere.

— „E acasă“, — răspunse por- 
tarulă.

TînSrulă urca repede soările; se 

vedea a fi de totă cunosoută pe acolo.

Necunoscutulă merse la portară şi’i 
4ise numai decâtă: d-ta ml-ai minţită; 

contele este acasă şi eu voiesoă să-la 

vădă. Cu acestea pleca spre scări.

Străinulă, ajungândă în anticameră, 
întreba pe servitorii, ce erau acolo, dâcă 
ar putâ ela să vorbescă cu stăpânulă 

loră? In tonulă lui era atâta tăriă şi 
hotărîre, încâtă aoeştia cu destulă oom- 

plesanţă, îlă însoiinţară oă în momentulă 

aoesta contele are în visită pe ună 
amică ală său, însâ decă va aştepta pu

ţină, va pute conveni cu oontele. Neou-

Asupra situaţiunei au vorbită cu 
acestă ocasiune numai Cehii ti
neri, în cţiua a doua s’au distinsă 
mai alesă deputaţii Cehî tineri 
Spindler şi Dr. Herold, aşa că au 
trebuită se intre în discusiune şi 
conducetorulă germaniloră libe
rali Br. Plener şi ministrulă-pre- 
şedinte Taajfe. Lăsamü sé urmeze 
aici părţile mai caracteristice ale 
vorbiriloră amintite.

Deputatulă Spindler, oritioâ aspru 
prooederea poliţiei cu ocasiunea festivi- 

tăţiloră din Reiohenberg, acusândă gu- 
vernulă, oă n’a luată destule măsuri, 

pentru oa ső oorotéscá poporaţiunea oehă 

din aoelă oraşă faţă de esoesele Nemţi- 

loră în contra ei. Oratorulă 4ise de
parte, că ună poporă, a cărui impor

tanţă pentru agricultură şi industriă şi a 

cărui talent-ă şi cultura, a fostă admi

rată în véra aoésta cu ocasiunea esposi- 
ţiunei sale iubilare de toţi visitatorii, 

se simte asuprită în monarchia acésta 

atâtă de multă, încâtă de 30 de ani 
íncóoe oere înzadară autonomia ţ0rii sale. 

Acesta poporă, oare ţine ou mari sacri

ficii, din sudórea feţei sale, şcoli normale 

şi medii pentru instrucţiunea copiilortt 
săi, e consciu, că a fostă şi este funda- 

torulă şi oorotitorula regatului Boemiei 

şi a ţăriloră de sub ooróna boemă, a 

acelei corone, care e podóba domnito

rului — aoestă poporă e atâtă de asu
prită de cătră guvernă, încâtă e silită 

sé se lupte pentru egala sa îndreptăţire 

în propria sa ţerâ, şi care nu posede 

maioritatea cuvenită în dieta din Mora- 

via, care n’are şcoli boeme în Silesia, 
care trebue ső se opună în contra pre* 

ferinţei limbei germane în regatulă boe
miei, — ună poporă, care din istoria sa 

de o miiă de ani, prevede unde va duoe 

închiderea fără nici ună soopă a teri to
rului de limbă germană în ultimele sale 

consequenţe, nu póte şi nici nu va con
simţi cu punctaţiunile dela Viena şi va 

face oposiţiune acelui guvernă, oare de- 

negă poporului boemă aoeea ce i-se cu

vine de dreptü.

Filosofulă germană cav. de Carneri, 

continua Spindler, oare mai înainte în- 
troducea desbaterile bugetare, ce e dreptă 

astă4l nu mai este membru ală acestei 
înalte case, dér cu tóté aceste a vorbită 

fórte lămurită acum de curândă în Vie
na. Elă telegrafa deputatului R. de Ple

ner, felicitându-lă de 4'ua sa onomastică 
de 50 de ani, şi mărturisi urmátórele: 
„Acela, care voiesce ső aibă o Austriă 

germană, acela te felicită astă4l pe D-tatt.
I  mulţămescă on. fostă deputată Car

neri, pentru pre(iósa sa mărturisire, a 
oărei morală este: „Cine voesoe sé aibă

o Austriă germană, acela trebue ső ţină 

cu Plener.“ Şi cine nu voesoe o Aus

triă germană, aoela trebue sé fiă adver- 

sarulă lui Plener, aceste suntă cuvintele,

noscutulă aştepta. Peste o jumőtate de 

0ră elă fu condusă înaintea contelui, 
care vé4ându~la într’o stare atâtă de 

desolată, îlă agrăi ou dispreţă :

— „Ai dorită sé oonvinl ou mine?
— „Da, d-le conte, şi înoă într’o 

causă fórte importantă, pe care o vei 
sci îndată.

— Nu ţi-ar oonvoni ső-ml spui în

tâiu, ou cine am onórea ső vorbescă?

— „Eu sunt Richard Beaumont, 

câţiva ani m’am ooupată oa aooperitorü 
de case. De şepte ani ínső nu mő mai 

ocupă cu meseria aoésta. De-atmintrelea 

pe mine mő numesoă de oomnnă Ri
chard.“

— „Dér ou oe te-ai ooupată d-ta 
în oei şâpte ani din urmă?

— „Am suferită.

— «Dér cum aşa?...

— „Ascultă, d-le conte. D-ta nu-ţî 

închipuiescl, ce bine îmi vei faoe, déoft 

mő vei onora ou asoultarea d-tale...

— „Omulă aoesta e nebună, — îşî 
gândi contele şi numai de( âtă îşi ohiămâ 

servitorulă. Ertă-m0 d-le, 4^^ o&tră Ei-
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«ari le adreseză colegilorü mei slavi din 

?■ «mbele părţi ale bănciloră nóstre.
Décá însă totuşi Germanii voră veni 

ou asigurarea, şi adeoă în dieta boemă, 
oă ei nu ţintescă la germanisare, şi oft 

li-e destula deplina egala îndreptăţire, 

atonei ne voma provooa la mărturisirea 

•cav. de Carneri, căol tóté pretextele nu 

«antă altoeva, deoâtă ţărînă în oohl din 

«oea formaţiune, pe oare geologii lui 

Plener o numesoű vară (Ilaritate).

Noi ne vomă mai provooa încă şi 
ia espresiunea lui Plener, că: „Limba 

împăratului e oea germană“, oare ni se 
pare, oă ne pune în perspectivă o nouă 
ediţ ie a luptei pentru limbă, provooându-ne 

totdeodată şi la espresiunea martorului 

dasioă, oav. de Carneri (Viue aplause 

din partea Cehilora tineri).

Ministrulü preşedinte Taaffe 
rSspun4éndÖ deputatului Spindler 
4ice între altele, că guvernulü stă 
pe baza constituţiei de acjî şi tre
bue se respecteze şi pactulu cu 
Ungaria, cari ambele suntü ata
cate.

După ministru-preşedinte luă 
cuvéntulü Dr. Plener, care accen- 
ţuâ situaţiunea schimbată politică 
despre care ţinfl şi Nemţii semă; 
<jise, că aceştia arü fi evit atu 
totü ce ar fi pututü se provóce 
pe Cehi şi încât ü pentru pre ten
siunea lorü de dreptü publicü, 4ice 
că decă acésta s’ar împlini, Austria 
n’ar mai putea sé esiste.

In fine declară, că lucrurile în 
Boemia stau fórte réu şi că suntü 
íinü isvorü de pericule pentru ţâră 
şi pentru imperiu.

După dénsulü luá cuvéntulü Dr. He- 

rold, care 4ise» Plener are mare 

dreptate, când 4i°0j situaţiunea e 
tare seriósá în Boemia. Décá nu se va 
afla ună remediu, dâoă guvernulü nu va 
laa o posiţiă dară în acéstá gravă ces- 
tinne, décá în genere bărbaţii de stata 

în Austria nu vortt privi la raporturile 

în Boemia ou ochii deschişi, atunol a- 
oéstá situaţiă nu va deveni numai se 

riósft pentru pacea în Boemia, ci va de- 

veni seriósá pentru pocea în intréqa mo- 

mrehiă, pentru însemnătatea şi pentru po- 

siţia ei de putere mare (aplause).

Credeţi, 4ioe mai departe, oă ou con

stituţia din 1867 s’au încheiata tóté, şi că 

Ară acesta constituţiă şi recunoscendu-se 

dreptulă publicü în Boemia, statuia n’ar 

mai esista? Acésta a 4is’° şi atunci 
când se traota de dreptulü publicü alü 

tJngariei. Décá Austria ar sta aşa de 

réu, pe cátü e de rea oonstituţia de la 

1867, atunci Austria de multü n’ar mai 

«sista (aplause).

Vă miraţi, că înverşunarea în Boe- 

tnia cresce din ce în ce, oă deputaţii 
Cehilora bătrâni rămână muţi, că nu se 

potă reculege, de a apăra punotaţiunile

chard, credă, că presenţa servitorului 

meu nu te va incomoda.“

— „Nicl-decum ?“

Servitorulă întrâ pe uşă şi Richard 

fiă recunoscu, — era Iuliană, care îna

inte de aceea şe4use la Lostranges. Vă- 

<jându-lă, a îngălbenită ; Iuliană încă l’a 

reounosoută.

— „D-le conte,— 4*se Iuliană, — ce 

«antă aiol omulă acesta ? D-ta nu soi ou 
oine vorbesol, uită numai!“... Şi cu a- 
.«estea înainte de oe Bichard s’ar fi pu

tută mişoa, îi trase Iuliană sourteioa de 

pe umără şi contele spăriată, de oe vă4u, 

se trase îndărătă. Apoi se depărtâ şi 

gicl nu se mai gândi la neplăoutulă său 

.fope.
— „Oh! 4ise Richard oând se vă4u 

dattt afară — afurisită să fiă, celă ce a 

«dusă înfierarea în lege!“
Richard adeoă, pe lângă pedăpsa 

înohis6rei, mai fusese şi înfierată de 

eălău, amăsurată obiceiului în vig6re. 
Elfi era pretutindenea huiduită şi oon- 

jiderată oa smintită. (Va urma.)

dela Viena, şi oă nici guvernulă nu vede 

cu deplină seriositate acéstá situaţiune. 
Cine cunósoe mai de aprópe, luptele 

dintre Germani şi Boemi în decursă de 

30 de ani, aoela nu se póte mira despre 

acésta. A fostă o greşală nobilă din par

tea Cehilora bătrâni şi a conservativi- 

loră, oând au primită punotaţiunile dela 

Viena, pentru că ei atunol au presupusă, 

că prin acésta se va ajunge unü scopű 
mare şi sublimii ală păcei din ţâră şi oon- 

luorarea ambeloră naţionalităţi. Numai 
voi (intoroéndu-se spre strângă) aţi între

prinsă tóté, pentru ca să dovediţi po

porului boemă, oă nu aoesta a fostă sco- 
pulă punotaţiuniloră dela Viena, oi oă 

ele au avută în vedere ţînta, de aşi îm

plini dorinţele loră separate, la oare nu 
i-a împinsă nimioă, oarl nu se afiă mo

tivate nici în constituţiă nici în lege, şi 

oarl nu suntă necesare pentru posiţiunea 

Germaniloră în Boemia. Décá Cehii 

bătrâni, marii proprietari şi guvernulă 
tă<Să ast&4l, şi nu apără punotaţiunile 
dela Viena faţă de poporulă boemă, 

acésta se întâmplă numai din o singură 

causă.
Ce să mai spună poporului boemă ? 

Elocinţa (strălucită a vreunui ministru, 

séu a unui representantă ală poporului, 

oelă mai cinstita bărbată dintre nobilii 

boemi, acestea suntü fórte neînsemnate 

faţă de oonsciinţa deplină a poporului 
nostru, oă punotaţiunile dela Viena, strică 

poporului boemă, vată mă dreptulü său, 

şi indivisibilitatea ţării, şi îngr0pă drep

tulü publicü alü Boemi ei. Póte guver

nulü să adrese4e cele mai dulci cuvinte 

poporului boemă, potă trimite înovarti- 

rărl de soldaţi poporului boemă — oâtă 
privesoe oonvingerea asupra scopului 

şi cuprinsului punotaţiuniloră dela Viena, 

despre acésta — slavă Domnului — po

porulă boemă e în dară şi nimenea nu 
póte să-i impună o altă părere, deoâtă 

părerea sa propriă, isvorîtă nu în urma 
agitaţiunei, oi din stimulentulă conservă- 

rei de sine. (Aplause din partea Cehiloră 

tineri).
Decă, D-v0străf domniloră, v’aţl 

plânsă în camera acésta în 4&°e an* de 
4ile, despre o óre-care nelinisce a popo

rului germană, oare s’ar ii escată dór 

prin aoeea, că în aşa numitulă teritoră 
de limbă germană, funcţionarii trebue să 

înveţe şi bohemesce, pentru oa să re- 

solve venitele boeme, credeţi óre că 
punotaţiunile dela Viena suntă pentru 

poporulă boemă ună motivă mai neîn

semnată de nelinişte, decâtă pentru po

porulă germană, împrejurarea, că func

ţionarii loră să înveţe limba boemă ? 

Puteţi face imputări poporului boemă, 

décá e în clară asupra scopului şi a ţin

tei punctaţiuniloră dela Viena ?

Oratorulü eritioá apoi pe ministrulă- 

preşedinte Taaffe, pentru atitudinea sa 

faţă de escesele Germaniloră, cu ooa

siunea festivităţiloră din Reiclienberg. 
Apoi înoheiâ ou următorele :

Poporulă boemă a dovedită de mulţi 
ani, că elă nu presintă pretensiunl esor - 

bitante, oă e unü poporü iubitorü de pace, 

elü nu vrea altoeva deoâtă, oa să se 

pórte alţii cu elü, întocmai după cum 

s’au purtatü cu D-V0stră, ca să respeo- 
teze şi să esamineze privirile sale de 

dreptü. Décá ei nu voră ajunge la aoésta 

şi guvernulă nu va face acésta, atunci, 
vă potă spune, că situaţiunea în Boe

mia va deveni seriósá, va deveni atâtă 
de seriósá, pănă oând vă veţi convinge

— şi nu-mi imputaţi vre-o esageraţiune

— oă odată va sta faţă de ună faptă, 

care póte fi periculosă pentru acéstá 

monarchiă. Este ună poporă leală, di- 

nastioă şi eminamente austriacă. (Aplause 

din partea Cehiloră tineri.)

Ceea oe privesce patriotismulă aus

triaca, nu ne trebue dela nimenea vre-o 

predică (oratorulă bătându-se pe peptă), 
şi o istoriă de o sută de ani a dovedită,

o istoriă, oare tot-déuna va da poporului 
boemă testimoniulă, că în timpuri, când 

dinastia şi monarchia a fostă în pericolă, 
şl-a jertfită averea şi bunurile sale. 

Dér sentimentele nóstre leale şi patrio-

tioe nu ne va împedeca, tocmai pentru 

aceea, fiind-că voimă o Austriă mare şi 

puternică, ca aceea ce a indicat’o Ma
iestatea Sa împăratulă în discursulă tro

nului, ună adăpostă ală libertăţii tutu- 

roră pop6reloră şi naţionalităţiloră. 
(Viue aplause şi aolamărl din partea Ce

hiloră tinerii. Oratorulă f& felioitată.)

Armata comună şi Maghiarii.

Piarulü militarü „Oesterreich- 
Ungarische Heeres-Zeitung“ pu
blică íntr’unulü din numerii sei 
mai női unü articulü aspru la a- 
dresa Maghiarii orü, care ín pressa 
unguréscá a produsü din nou 
multă turburare*

Articululü este serisü din in- 
cidentulü scandalurilorü provocate 
de „patrioţii“ maghiari în aface
rea dela Fiume şi este de urmă- 
torulü cuprinsü:

In tómna fiă-cărui ană, imediată 
înainte de începerea manevreloră, când 

supremulă comandantü alü armatei se 
pregătesce să mérgá pe teritorulü ooró- 

nei ungurescl, în pressa maghiară se 

ivesoe câte-o „afacere militară“, oare — 

după oum se vede — îi oferă plăcuta 

ooasiune de-a se ridica în contra arma

tei comune cu cele mai josnioe sbieră- 

turl, cu insulte de nimioü şi cu insinua- 
ţiunl tendenţi0se, cari suntü cu atátü 

mai josnioe, deórece aceşti oaracteristicl 

eroi de condeiu sciu, că cei ce suntü 

astfelü înjuraţi — adecă armata o. şi r. 

în massă — nu se potü apăra pe sine 

şi aşa se vede, că nici de alţii nu suntü 

apăraţi.

Inoă niol nu s’au terminată vorbirile 

aoele nebune şi scenele acele respingă- 

tóre, oe s’au petreoutü în camera ungară 

înainte ou câteva săptămâni, spre paguba 

parlamentarismului, spre bucuria inimi- 
ciloră imperiului şi nici de cum spre 

onórea Maghiariloră, cărora li plaoe aşa 
de multü să-şi dea unü aerü cavalerescö

— şi étá, ei cu unü patos golü şi vi- 

clénü, ârăşl faoü lucru mare dintr’o „a- 

faoere militară“.

In oasulü dintâiu a fostü vorba des

pre o vătămare personală, ce unü depu- 

tată bătrână şi oevaşl cam vehementă 

i-o făcuse unui ofioeră, ce nu era de 

faţă, pe basa unui raportă poliţienescă 

tendenţiosă; când însă ofioerulă i-a ce
rută satisfaoţiune, şi încă nu á la Rákos,
oi ou totă seriositatea, deputatulă, sub 
seutulă amioiloră săi, se tupilă la spa

tele dreptului de imunitate şi de-aiol se 

însoenâ o „afaoere militară“....

N’avemă noi de-a specifica scopu

rile, ce le urmăresce pressa maghiară cu 
tendenţiosităţile ei şi nici n’avemă să a- 

rătămă, câtă de multă se înjosesoe na

ţiunea maghiară înaintea întregei lumi 
culte prin astfelă de insultări nedemne, 

comise de-o mare parte dintre fiii săi; 
nu vomă mai arăta, că astfelă de unel
tiri nu se potă interpreta, deoâtă ca nisce 

semne ale slăbiciunei laşe, cari submi- 

nézá atâtă de multă va4a rassei dela 

putere şi încrederea pusă în puterea ei. 
Dér ne simţimă în dreptă a pretinde, 

ca faţă cu frecările de ură în oontra ar

matei să se păşâsoă ou ună puternică 

„quos ego“. Armata de sigură are drep- 

tulă de-a se apăra în contra svîrcoliri- 
loră copilăresol de stradă ale 4i&risticei 
sejnsaţionale, ér factorii dătători de tonă 
suntă obligaţi a da armatei acesta dreptă 

de apărare; ei suntă datori a-o face a- 

césta în interesulă stimei proprie, în in

teresulă armatei, pop0răloră, imperiului 

şi dinastiei. Şi e timpulă supremă, oa 

aóéstá datorinţă să şi-o ímplinésoá, pen

tru ca nu cumva să se sgudue prea 

afundă înorederea între locuitori şi 

armată.

P i arul a militară mai 4i°e 
acestü articulü alü séu, că stima 
cea mare, ce-o arată Maghiarii 
faţă cu monarchulü, este numai 
„din gurătf, şi că din anumite 
semne cu totü dreptulü se póte 
conchide, că sgomotósa accentu

are a lealităţii din partea Maghia
rilorü, este numai unü cutezătorii 
fariseismü.

De-altmintrelea revista acésta 
în cercurile honveejimei ungurescí 
este oprită; ar opri-o bucurosü şi 
în cercurile armatei comune, dór 
n’au putere şi de aceea pressa 
unguréscá se mărginesce şi de 
astă-dată a-şi vérsa foculü asupra 
guvernului şi a ministrului de rés- 
boiu br. Fejervary, cărora le im
pută, că n’au „energia“ de lipsă 
pentru a pune în „respectü“ ar
mata comună.

Telegramele „Gaz. Trans“.
(Serviciulü biuroului de cor. din Pesta.)

Berlinü, 28 Octomvre. ]?iarulü 
„Nordd. Allg. Ztg“ scrie unü ar- 
ticolü din incidentulü sosirei re

gelui României, în care se 4i°e:
Capitala imperiului germanâ 

salută în regele României nu nu
mai pe domnitorulü unei naţiuni 
amice şi progresânde, pe rudenia 
şi amicuVu împăratului, ci şi pe unü 
principe, care în timpü de pac© 
ca bárbatü înţeleptu de statü, ér 
în resboiu ca comandantü şi sol- 
datü totdéuna s’a purtatü ca démna 
odraslă a distinsului némü de Ho- 
henzollern. Poporulü germanü do- 
resce, ca regele s0-şi câşcige din 
călătoria sa în Germania asigu- 
ranţa, că elü şi pdporulu séu au 
amici în inima Europei, a cárorü 
simpatii desinteresate va fi pentru 
sortea României, în viitorü ca şi 
în trecutü.

Colonia, 28 Octomvre. O tele
gramă din Berlinü a4iarului „Köln. 
Ztgtf asigură în modü hotárítü, 
că în curéndü se va logodi moş- 
tenitorulü tronului románü cu 
principesa Maria de Anglia.

Logodnă. D-lă Alesandru Şinteuf 
proprietară în Sânpetrulă de Câmpiă, 

s’a logodită ou d-ra Sofia Cintişianu din 
Miheşulă de Câmpiă. — Să fiă în oésft 
ou norooăî

Cursulu pieţei Braşovft.
din 29 Octomvre st. n. 1891.

Bancnote românescl Cump. 9.27 Vând. 9.31
irgintâ romăneseft ■ „ 9 22 „ 9.27
Kapoleon-d’orl - - „ 9.28 „ 9.82
Ure turcescl » • „ 10.50 „ 10.55
Imperiali - - • • „ 9.50 „ 9 55

ftalbinl • • ■ ■ „ 5.40 n 5.45
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 —.— „ —

n n n °̂/o n —•— n —•—

ftuble rusescl - - ■ „ 121.-* „ 122.—
HărcI germane - - 57.— „ 57.50 

Discontulă 6—8%  pe ană.

Cursulü la bursa din Viena.
din 28 Octomvre a. c. 1891 

Santa de aurü 4°/0 . . . . . .  108 80

fttnta de hârtiă5% • - - - » • 100.75 
impramutulü. cäilorü ferate ungare •

aurü - 116,—
dto argintă - - - » • 98.— 

Imortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostü ungare [1-ma emisiune] • - 111.25 

Jlmortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostil ungare [2-a emisunei] - - —.— 
i.mor(isarea datoriei cäilorü ferate dâ

ostü. ungare (8-a emisiune) - - —.— 
Bonuri rurale ungare « . . .  - 89.90 
Bonuri croato-slavone . . . . .  104.50

Despăgubirea pentru dijma de vinü 
üngurescü • - « . . . . — 

Imprumutulü cu premiulü ungureseft 141.50 

Losurile pentru regular ea Tisei şi Se*
ghedinului « - 129.75

Renta de hârtiă austriacă . . . .  91.60

Renta de argintü austriacă . . . .  {91.45
Renta de aurü austriacă....................109 —
LosurI din 1860 ............................. 106.50
A.cţiunile băncei austro-ungare - - 1005. 
A.cţiunile băncei de creditü ungar. - 924. — 

A.cţiunile băncei de creditü austr. - 277.— 
Galbeni împărătesei- - - . . .  5.58
Napoleon-d'orî - ........................  9.88
Mărci lUO împ. germane - . . .  57.— 
Londra 10 Livres Sterlinge - 117.40

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotoră responsabilă interimaltt: 
Gregoriu Maiorii.
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Publicaţiune.
Se aduce cu acesta ia cunoscinţă 

publică, cumcă oraşulă Braşovti în Un
garia (Transilvania) vinde, — pe baza 
planuriloră definitive de administraţiune 
silvan ă aprobate de înaltulă ministeriu 
maghiară de agricultură pentru revierele 
de pădure din oraşă şi Timişii — pe 
calea pertractării de ofertă şi pe butucii 
lemnelele de ştejară şi de bradă desti- 
nate spre folosinţă anuală şi anume:

A. In oraşă în singuratioele cercuri 
de administraţiune:

I. In pădurea lui Honterus: în massa 
de 1225 m.3 lemne de ştejarti şi de 3530 
m.3 lemne de bradă.

II. In pădurea oraşului (Stadtwald): 
în massa de 3170 m.3 lemne de bradă.

III. In pădurea ştejerişului în massa 
de 1340 m.3 lemne de ştejarii şi de 300 
m.3 lemne de bradă.

IV. In pădurea postovarului în massă 
de 6000 m.3 lemne de bradii.

B. In revierulii Timişului: în massa 
de 2330 m.3 lemne de bradii, şi anume 
pentru revierulă oraşului pănă la sfârşi- 
tulă jumătăţii prime de periodă în anulă 
1895, er pentru revierulii Timişului pănă 
la anulă 1896.

Oondiţiunile de ofertă şi de con
tractă să potă afla la oficiulă silvan ală 
din Braşiovă în 6rele ordinare de birău.

Oferenţii au de a preda ofertele lorft 
provăcjute ou timbru de 50 or. d-nului 
primară celă multă pănă în 30 Novembre 
a. c. la 11 6re a. m. au de a face ofer 
tulă pentru câte ună metru cubică şi a 
esprima suma promisă cu litere şi cifre, 
avendă tot deodată de a declara, că cu- 
noscă condiţiunile de ofertă şi de con
tractă şi că se supună acelora necondi
ţionată.

Ofertulă are de a conţine 5% din 
preţulă folosinţei anuale a massei de 
lemne, ce are fiecare oferentă inten 
ţiunea de a cumpăra, precum şi numele 
şi locuinţa oferentului scrise chiar.

Deschiderea oferteloră va avé locă 
în 30 Noemvre a. c. la 5 óre p. m. în 
primăria oraşului.

B raşovă ,  în 24 Ootomvre 1891.

693,i-i OflcM sîlTanalll orăşenesc!!.
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PUBLICAŢIUNE.
Isbucnindă, conformă protocolului 

veterinariu din 24 a 1. c. în Scheiu în 
modă epidemică boia de gură şi de un
ghii între vitele cornute, se aduce prin 
acesta la cunoscinţă, cumcă Scheiulă s'aă 
închisă ca cercă epidemioă, dispunen- 
du*se în sensulă §. 219 a ordinaţiunei 
pentru esecutarea articolului de lege VII 
din anulă 1888, ca la intrările pe dru
murile şi potecele conducătore în amin
tita parte a oraşului să se pună tabele 
de admoniţiune, la intrările acestora 
drumuri şi potece să se pună străjî, (sen
tinele), a căroră meniţiune este, oa afară 
de cai să nu trâcă alte animale în acestă 
cercă epidemică, ci din contră să le în- 
drumeze pe astfel de drumuri, prin cari 
să se p<5tă ocoli acestă cercă.

Locuitorii din Scheiu se prov6că 
mai departe, că pe câtă timpă va dura 
epidemia să nu care din ale loră curţi 
nutrsţă şi gunoiu; paşap6rtele de vite 
(cu escepţiune acelor de cai) aflătâre în 
posesiunea loră să le ascârnă în decursă 
de 24 de ore subscrisului căpitanată spre 
păstrare şi în fine laptele mulsă dela vi
tele infectate de b«Ma epidemică de gură 
şi unghii să nu-lă ven4ă seu sălă folo- 
s^scă spre scopuri private.

Intrarea măcelarilor«! şi samsariloră 
de vite în grajdurile astorfelă de vite 
ei te interesă.

Neesecutarea disposiţiuniloră acestei 
publicaţiunl se va pedepsi conformă dis- 
posiţiuniloră art. de lege VII din 1888 
cu t6tă rigurositatea.

B ra şo v ă ,  24 Octomvre 1891.

raE3GGOOOOGGGGGE3GGOGOOGGGOOOGGPy

0 specialitate necomparabîlă.
între tóté apele minerale alcalin-acide din monarchiă şi streinătate

este

9 9
REPAT“

care în urma composiţiunei pré fericite a părţiloră sale minerale şi a 
conţinutului estraordinară în acid-carbonic se bucură de o valóre medi
cinală forte mare şi de ună renume universală neîntrecuta.

Apa minerală de „R é p á i> ; să întrebuinţâză ca medicamentă CU 
cele mai strălucite succese în contra conturbârilorù de mistuire, în contra 
stăriloră catarhalice a stomachului şi a organelorû respirátóre, în contra 
maladielorü rinichilorâ şi a beşicei etc., are unú efectű admirabilii la se- 
creţiunea udatului şi este recunoscuta ca remediu solvatorù nepreţuibilă.

Celu mai curatü şi binefâcëtorü productü naturalü.
C a  b o rv iz u  adecă, lie n t i i  cu  Ţ inu .

nu se póte compara acéstâ apă escelentă cu nici o altă apă minerală a 
continentului.

Şampagnuln apelorü minerale.
Conformă ordonanţei înaltului ministera de interne No. 5891/VIII 

din anula 1890, apa minerală de R é p á t“  este supraveghiată ca apă 
medicinală după prescripţiunile legilorü sanitare.

Yeritabjlitatea apei să constată prin aceea, că dopulă sticlei tre- 
bue să fiă însemnată cu : „K.-Impér Répáti“. Deci să rógá a să observa 
acésta spre evitarea falşificăriloră prin alte ape inferióre.

Apa minerală de ţ ţR e p â t ^  se găsesce în calitate prospătă şi ve
ritabilă în depositulă subsemnatului; asemenea şi în farmacii, în cele 
mai multe băcănii şi în tóté birturile mai notabile.

Cu totă stima

Administraţiune a isvorului
Josef György,

662,50—31 Braşovu, Strada Michail Weiss (uliţa poştei) No. 12.

i
t
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^ v £ e r s i a l - i j L  t r e n - u - r i l o r - u .

pe liniile orientale ale căii ferate de stattt r. u. valabilii din 1 Octomvre 1891.

B u d a p e s ta —P re d e a lu

Viena 

Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huedin 
Stana 

Aghiriş 
Ghirbău 
Nădăşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cuoerdea 
Uióra
Vinţul de sus 
Aiudă

Teiuşu

Crăciunelă
Blaşiu
Micăsasa

Copşa mică

Mediaşă
Elisabatopole
Sighiş6ra
Haşfalău

Homorodă

Augustină
Apaţa
ITeldióra

Braşovu

Timişă 

Predeală 

Bucurescî

Trenü
de

persón.

10.50
8.30

11.38
2.12

3.53
4.-
4.39
5.22
5.45

6.05
6.31
7.12
7.29 

7.49 
8.01 
8.14

8.29 
8.46

9.03 
10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 

11.45 
12.13 
12.44 
12.59
1.35

1.51
2.12
2.31
3.04 
3 46
4.04 

5.26

6.10
6.41
7.17
8.-

Trenü
accele
rată

8.

1.50 

3.57
5.51

7.06 
7.13 
7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

10.37 
11.10 

11.28
12.38 
1.14 
1.21 
1.29 
1.54

2.13

Tren de 
persóne

12.20
1.41

2.26

8.50

Trenü
de

persón

5.50

9.22
11.53

1.50 
2.24 
3.03 
3.46 
3.57 

4.29 
4.55 
5.34
5.51

6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 

8.45
10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54

12.18 

12.58
1.34 
1.51 
2.29

2.48 
3.03

3.26 
4.07
4.49
5.35

7.23

8.09
8.43
9.18

10.05

Trenü
accele
ratü

3.25

9.15

11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47

6.—
6.18

6.34
7.3
7.57

Bucurescl 
Predealü 
Timişă

Braşovu

Feldióra 
Ap aţa 

Augustinft 
Homorodă 
Haşfalău 
Sigili § óra 

Elisabetopole 
Mediaşă

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crăciunelă

8.22

8.38
8.43

9.14

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19

12.27

12.58
1.15 
1.35 
2.09

2.19
3.01
3.31

9.30

M u re şu - Iju d o şu —B is tr iţa

P r e d e a lü —B u d a p e s ta B .- P es ta- A radu- T e iu şT e iu ş- A radu- B .- P esta

sus

4  Teiuşu I

Aiudă
Vinţul de
Uióra
Cuoerdea
Ghirişă
Apahida

Cluşiu

Nădăşelă 
Ghîrbău 
Aghireşă 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd 

Oradea mare

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

Trenű
aocele-
ratü

7.35
1.12
1.42

2.18
2.48

3.19
3.40

3.56
4.29
5.34
5.54

Trenü
de

persón.

Trenü
accele
rate

6.21 
6.42 

6 55 
6.57

7.31

8.-
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52

2.18
2.25 
3.46

5.26
7.30
1.40

4.20
5.07
5.42
6.09

6.55
8.23
8.53

9.31 
10.09 
10.31 

10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28
1.08
1.35

2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47
8.25
8.51
9.10
9.30 

10.07 

10.44 
11.04

1.16

3.31

6.35
1.40

8.50
5.16
5.57

6.58

Trenü
de

persón.

C opşa-m ică-  S ib iiu

1.25
1.50

2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09

11.51
1.55

7.20

7.23
8.03 
8.37

9.04
9.46 

11.03 

11.29 
12.06 
12.37 
12.53
1.18
1.39
2.13
2.27 

2.49

3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

Viena 

Budapesta 
Szolnok

Aradü

Glogovaţă 
Gyorok 
Paulişă 
Radna Lipova 
Conop 

Bérzava 
Soborşină 
Zamă 
Gurasada 
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (PisM)
Orăştia
Şibotă
Vinţ. de josă
Albalulia
Teiuşii

6.34
6.52 
7.40 
8.-  
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09

2.24

4.47
8.40

6.05

B is t r iţ a —Iflureşii-M iudo şu

Murăşă-Ludoşă 

Ţagu-Budatelioă 
Bistriţa . . .

N ota :

4.- Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelică

Murăşă-Ludoşă

1.16
4.15

Trenü
de

persón.

Trenü
accele-
ratü

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

10.50

8.15
11.14 
3.45 
4.30 

4.42 

5.03
5.14 
5.32 
5.56

6.12
6.58
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 
9.50

10.16
10.36
11.-
11.26
111.53

8.-

1.50
3.57
6.52

T. d. per. 

2.20, 
2.34 

3.05 
3.23 
3.39

9.50
1.05

5.24
546

5.57

3.25|Teiuşu 
Albalulia
Vinţ. de josă 
Şibotă 
Orăştia 
Simeria (Pisïi) 
Deva

Branicica 
Ilia

Gurasada 
Zamă 

Soborşină 
Bêrzava 
Conopă 
Radna Lipova 
Paulişă 
Gyorok 
Glogovaţă

6.19
6.30
6.48
7.12 

7.27 
8.07 
8.33 
8.57
9.13 
9.29 
9.53

1019
10.50
11.16
11.44
12.06
12.38

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59

Aradii

Szolnok
Budapesta

Viena

6.24
6.49

7.-
7.28

8.03
8.54
9.10
9.44
9.58

10.11
10.34

10.46
11.18
4.15

Trenü
accele-
ratü

Trenü
de

persón'

7.20

6.05

1.39
2.19
2.36
3.03
3.30
417
4.33

4.55
517

5.28
5.53

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3.—
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47 
11.27 
12.08 
12.38 
1.

7.10
7.43
8.27 
8
9.28

§ ib iiu - C o p §a - m ie ă

Sibiiu 7.35 4.34 10.17
Ocna 8.02 4.58 10 43
Loamneş 8.30 5.25 11.09
Şeica-mare 9 05 5.55 11.40
Copşa mică 9.34 6.20 12.05

5.14

6 01 
6.20 
6.49

8.24
11.51

155

7.20

6.24
7.02
7.17
7.46
7.57
808
8.30

8.40
9.05
2.21

5.50
1.40

S im e r ia  (PisM) P e tro şe n î || P e tro şe n i- S im e ria  (Pislfi)

Simeria
Streiu
Haţegă
Pui

Crivadia
Baniţa
Petroşenî

6.- 10.35 4.22 Petroşenî 6.- 10.50 6.20
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40 6.54
Y.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19 7.20
8.06 12.- 6.36 Pui 7.57 1.05 7.51
8.47 2.23 7.24Haţegă 8.36 1.54 8.25
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49 9.01
9.45 4.- 8.36 Simeria 9.52 3.27 9.35

Cucerdea-Qşorheiu - R.sâs.

Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu |

Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5.35

7.10

8.20
9.11

11.17

2.41
3.27
5.14
5.36

7.15

Begh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.

A ra d ii- - T im isó ra  1 * 1 T im is ó r a —A ra d u
?

Aradii
Vinga
Timişora

6.15
7.32
8.42

11.30
12.47
2.04

7.15
8.04
8.57

Timişora
Vinga
Aradu

6.20
7.21
8.03

1.11
2.46
3.50

5.05

6.40
7.50

4- li i r i s  ii—T u r d a T u rd a —Q li ir  iş ii

Ghirişii
Turda

7.48 10.35 3.40 10.20 Turda 4.5o| 9.30 2.30
8.08 10.55 4.- 10.44 Ghirişii 5.10| 9.50 2.50

8.50
9.10

7.21

Numerii încuadraţî cu linii gróse însemnézà ôrele de nópte.

S ig liis ó r a —O d o r lie iu  || O d o r lie iu —S ig liis ó ra

Sighiş0ra. 
Odorheiu .

1 4.30 11.25
7.21 2.11

Odorheiu.
Sighiş0ra.

8.15
10.52

3.15

6.10

C a re ii- m a r i—Ze l& u II Z e l& u—C a re ii- m a ri

Careii-marI. 
Zelău. . .

5.5o| Zelău ! 7  

11.—I Careii-mari

1.56

6,48

Oşorheiu

Ludoş
Cucerdea

5.21

6.58
7.47

8.-
9.35
5.54

7.41
8.25

8.15
9.53

10.20

12.06
12.50

Simeria (Piski)—Hunedora

Simeria (Pisfci)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra—Simeria (P^ki)

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32 
3 — 
3.20

7.22
7.50
8.10

B ra ş o v —K ém ese i

Braşov 5.45 2.58
Zêrnescï

.—-a:...  ■■■■ '
7.26 4.39

Zêrnescï
Braşov

8.-
9.24

5.20
6.44

B ra ş o v  — S ^G e o rg iu
Braşov ù 
Uzonă 
S .G eorgiu

8.30
9.43

10.23

3.10 
5. 
5.03

S .- Q e o rg iu —B raşov .
S.-Georgiu
Uzonă
Braşoyii

6.32
7.00
8.08

5.17
5.45
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Tipografia A. MUBEŞIANU, Braşovu.


